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O Micheas

10 lav le RAJESKRO, so sas dino le MicheaSiske
andral o MoreSet akor, sar kralinenas andre
Judsko o Jotam, o Achaz the o Chizkija* - o
videnje pal e Samarija the pal o Jeruzalem.

O sudos pre Samarija the pro Jeruzalem
2 Sunen, savore narodale!
Pozorin le kanenca, phuvije the sako, ko
upre beSen!
O Adonaj, o RAJ svedcCinel pre tumende,
0 Raj andral peskro sveto chramos!
3 Dikh, o RAJ avel pal peskro than,
avel tele a phirel pal o verchi la phuvakre.
40 verchi rozdzana tel leste
a o dolini pharona pro jepas;
ena sar o voskos andre jag
the sar o pani avrichido tele brehoha.
> Kada savoro pes achela vas e vina le Jakoboskri
the vas o bini le Izraelitengre.
Ko hino vinnovato vas o binos le Jakoboskro?
E Samarija, lakro hlavno foros!
Ko hino vinnovato vas o modlarstvo andre Jud-
sko?
Ca korkoro o Jeruzalem!

6 O RAJ phenel: ,Kerava la Samarijatar kopa
Smeci pre mala;
than, kaj pes sadzinel e vinica.

* 1:1 1,1 Andre varesave prekladi hin leskro nav Ezechias.
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O bara pal lakre muri ¢hivava tele andre dolina,
hoj te dichol lakre zakladi.
7 Savore lakre modli ena phagerde;
savore dari, so chudna va$ o lubipen andre
lakro chramos,
ena labarde andre jag.
Bo ola modli peske cinda va$ o lubipnaskro
pociniben,
a vaSoda pes oleha pocinela pale
vas o lubipen varekhaj avrether.”

O roviben the e Zala
8 Akor o Michea$ phenda:
,Vas oda rovava a hikinava;
phirava pindrango the lango.
Rovava sar o Sakali
a ela man zala sar la sova.
9 Bo la Samarijakri rana pes na del te sastarel
avri;
dogela dzi andre Judsko,
imar zachudna e brana mire manusSengri,
0 Jeruzalem.
10 Ma phenen oda amare nieprijatelenge andro
Gat
a ma roven ani sikra!
Valinen tumen andro prachos andro Bet-
Leafra! 5
11 Tu, so beSes andro Safir,
dZaha langi a ladzaha tut.
O Bet-Ecel hino andre Zala,
bo niko andral o Canaan
leske na avla avri te pomoZinel,
hoj les te chraninel.
12 Ola, ko beSen andro Marot,
daraha uZarenas e pomoca,
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bo le RAJESTAR avla e pohroma
dzi pa$ e brana andro Jeruzalem.
13 Tu, so beSes andro Lachis,
pripravin le grajen the o verdan!
Tu sal odi, angle kaste chudna
e Chaj le Sionoskri te kerel o bini,
bo andre tu pes arakhle o vini le Izraeloskre.
14 VaSoda deha le MoreSet-Gat o dari pre ro-

zlucka;
O foros Achzib klaminela le Izraeloskre
kralis.

15 Ty, so beSes andre Maresa,

anava pre tute le narodos, so tut domarela.
O vodci le Izraeloskre denaSena

dzi andre ]askma Adulam.

16 Holin tuke o Sero Zalatar
_vas o Chave, savendar radisalos,
strihin tut avke sar o supos,

bo zaile tuke le Chaven
sar bertenoSen andre aver phuv.”

2

Vigos olenge, ko trapinen le manusen
1Vigos olenge, ko gondolinen avri o nalachipen
a pre peskre hadzi planinen o nalacho!
Sar vidnisalol, keren oda,
bo hin oda andre lengri zor te kerel.
2 7Zadinen peske avrengre mali a zalen len,
kamen o khera a len peske len;
klamiSagoha dochuden o khera
a len le manusSenge o dedictvos.
3 VaSoda phenel o RAJ kada:
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»Me gondolinav te mukel pre kala manusSa o
nalachipen,
andral savo pes na dochudena avri;
imar na phirena barikanes,
bo oda ela igen nalacho Casos.
4 Andre oda dZives peske tumendar kerena
pheras
a asana tumendar kala Zalakra gilaha:

,Sam calkom znicimen.
Mire manusengro dedictvos  hino
rozdelimen,
0 RAJ amenge les ila het.
Amare mali dinia olenge, ko amen zaile.” “

5 VaSoda tut na ela niko andro zhromazdeiije le
RAJESKRO,
ko tuke merindahas avri tiri phuv le lanoha
a dinahas pale sakoneske leskro phuvakro
kotor.

6 On prorokinen: ,Ma prorokin!
Pal kajse veci na kampel te prorokinel.
Pre amende kajsi ladZ na avela!”
7 Sar Saj phucen, tumen manuSale andral o
zrael:
»5aj naSavel o RA]J peskri trpezlivost?
Ci kerel ov kajse veci?”
Mire lava anen o lachipen oleske,
ko dzivel spravodlivones?
8 No tumen usten upre
pre mire manusSa sar o neprijatelis.
Cirden tele o plastos pal ola,
ko predzan pasSal tumende andro smirom,;



Micheas 2:9 \% Micheas 3:1

pal ola, ko aven pale andral o mariben.
9 Traden avri mire manuSengre dZuvlijen
andral lengre Sukar khera
a lengre ¢havendar len het
miro poZehnanje pro furt.

10Usten a dzan het! .
Kade tumenge na odpocovinena!

Tumare bini melarde andre kada than,
vaSoda hino odsudzimen pre zahuba.

11 Te avlahas varesavo klamaris a phendahas:
»Prorokinava tumenge but mol the pijiben,”
ov ulahas lacho prorokos kale manusenge!

O RA] zachrariinela olen, ko achile
12 Ale me skidava upre savoren tumendar,
Jakobona,
skidava upre savore Izraeliten, so achile.
Skidava len sar le bakroren andre ohrada,
sar o stados, so pes paSinel;
pre oda than ela pherdo manusa.
13 O Del, savo premarel o drom, dZala anglal
lende;
predemena e brana a avena avri.
Lengro Kralis dzala anglal lende,
0 RA]J len lidZala.

3

O sudos upral o vodci the proroka
1 Avke me phendom:
,Sunen, vodcale le Jakoboskre,
tumen, so lidZan o Izrael:

Ci na kamlanas te dZanel,
so hin spravodlivo?
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2 Ale tumen nasti avri achen o lacho,
_.a kamen o nalacho. 5
Cirden tele e cipa pal o manusa

a o mas pal lengre kokala;
3 chan tele o mas pal mire manusa,
cirden pal lende tele e cipa
a phageren lenge o kokala;
Chingeren len sar andre piri,

sar o mas andro kotlos.”
4No jekhvar tumen vifinena ko RA]J,

ale ov tumenge na odphenela;
andre oda Casos garuvela peskro muj anglal
tumende,
bo tumen kerenas o nalachipen.

5 Kavke phenel o RAJ

pal o proroka, so klaminen mire manusen
a phenen ,smirom” olenge,

ko len den te chal,
ale olenca, ko len na den te chal,

kamen te kerel mariben. .
6 VaSoda pre tumende avela e rat bi o videfije

a o kalipen bi o vraZiSagos.
O kham kale prorokenge zadzala
a o dzives lenge kalola andre.
7 Akor pes ladZana o proroka,
a lolona avri o vraznika;
savore peske chudena o muja ladZatar,
bo o RAJ lenge 1ni¢ na odphenela.
8 Ale man o RAJ pherarel peskre Duchoha the
peskra zoraha,
del man godi te kerel o spravodliSagos,
hoj bi e dar te phenav le Jakoboske leskro
nalachipen
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a le Izraeloske leskro binos.

9 Sunen kada, tumen, so lidZzan o kher le Jako-
boskro,
tumen vodcale, so lidZan o Izrael!
Tumen, so nasti avri achen o spravodliSagos
a previsaren savoro, so hin ¢acipen!

10 Tumen budinen o Sion le rateha
a o Jeruzalem le nalaChipnaha;

11 tumare vodci sudzinen va$ o prepociniiben,
tumare rasaja sikaven vas e odmena
a tumare proroka vrazinen vas o love.
A pas$ oda pes muken pro RAJ a phenen:
,Ci nane o RA] maskar amende?
Ni¢ nalacho pes amenge na achela

12 A vaSoda va$ tumenge ela o Sion orimen tele

sar mala, _
0 Jeruzalem ela rozburimen pre kopa

a o chramoskro verchos zabarola sar ves.

4

O nevo Chramos andro nevo Izrael
1 Andro posledna dZivesa

ela o verchos le RAJESKRE Chramoskro za-
thodo zorales;
ela nekuceder le verchendar,
a barardo upral savore brehi;
a o manusa ke leste dZana prudoha avke sar
pani.
2 But narodi avena a phenena:
»~Aven dZas upre pro verchos le RAJESKRO,
andro chramos le Jakoboskre Devleskro,
hoj amen te sikavel peskre droma

o
!
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a hoj te phiras pal leskre chodniki.”
Bo andral o Sion avela avri o zakonos
a o lav le RAJESKRO andral o Jeruzalem.
3 0v anela o smirom maSkar o but nipi
the maskar o zorale narodi, so hine dural.
Akor peske prekerena o Sabli pro motiki
a o kopiji pro vinarika chura.
O narodos pro narodos na hazdela e Sabla,
imar pes na sikavena te marel.
4 Sako peske beSela tel peskro vinicis
the tel peskro figoviikos
a niko les imar na daravela avri
bo o Nekzoraleder RAJ prevakerda.
> Kajte savore narodi laSarena a Sunena peskre
devlen,
amen laSaraha a Sunaha Ca le RAJES, amare
Devles, pro furt.

6 Andre oda dZives,”
phenel o RA]J,
»Skidava upre olen, ko hine bange,
a sthovava pale olen, ko sas avritradle,
olen, kas dukhadom.
70lendar; ko hine bange, chudava te kerel o nevo
narodos
a olendar, ko sas odchide dur, o zoralo
narodos.
O RAJ lenge vladninela pal o verchos Sion
ole dZivesestar a imar pro furt.
8 A tu, Jeruzalemona,
e veza, khatar o Del strazinel peskre

manusen, 5
tu, o hrados le Sionoskra chakro,
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aveha pale o hlavno foros andro kraliSagos, avke
sar salas.”

9 Soske akana kavke zorales vi¢ines?
So, nane tut kralis?
So, mula tiro godaver radcas,
hoj pre tu avle ajse dukha
sar pre dzuvli, so lochol?
10 Chaje le Sionoskri, skuré¢in tut dukhatar
a ispide sar e dzuvli, so locChol,

bo akana musineha te dzal avri andral o foros
a beSeha pre mala.

Dzaha dZi andro Babilon;

ode aveha zachranimen,
ode tut cinela o RAJ avri

andral o vasta le neprijatelengre.
11 Ale akana pes pre tute skiden but narodi
a phenen: ,Mi el o Jeruzalem melardo

andre! .
Amare jakha mi dikhen pro Sion,

hoj hino tele¢hido!”

12 Ale on na achalon,
so 0 RAJ gondolinel,

a na achalon leskre plani,
hoj len skidna upre, hoj len te marel,
avke sar pes skidel upre o zrnos,
hoj pes te rozpucinel.
13 Usti a rozpucin, c¢haje le Sionoskri,
bo me tumen dava o trastune rohi the o
brondzune kopita
a rozpuclineha but naroden.
Deha lengri korist le RAJESKE
a lengro barvalipen le Rajeske upral cali
phuv.
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14 Ale akana, Jeruzalemona,

skide upre o maribnaskre cati,
bo o slugada pes rozthode

paSal amare foroskre muri.

Le Izraeloskre vladcas marena
la pacaha pal o muj.

S

O Kralis andral o Betlehem
1 Ale tu, Betlehem, Efrata,
kajte sal nekcikneder maSkar o fori andre
Judsko,
andral tu mange avela oda,
ko vladninela upral o Izrael.
Ov sas imar Cirlastar,
imar le ve¢ne dZivesendar.”
20 Izrael ela dino andro vasta le fieprijatelenge,
medik odi, ko hini khabni, na lochola le
Cchavores
a medik okla leskre phrala na avena pale ko
manusa andro Izrael.
3 UStela upre a paSinela peskro stados
andre zor le RAJESKRI,
andre slava le RAJESKRE naveskri, peskre
Devleskri.
DZivena andro smirom,
bo les ela bari paciv dZi pro agor le sve-
toskro.
4 Qv ela amaro smirom,
te avlahas pre amende e Asirija.
Te pes dochudniahas andre amare pevnosti,
achavaha pre lende efta pastjeren
the ochto vodcen.
5> On vladiiinena upral e Asirija la Sablaha,
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upral le Nimrodoskri phuv la avricirdna
Sablaha.
Amaro kralis amen zachraninela la Asirijatar,
te avlahas pre amende
a dochudnahas pes pre amari phuv.

6 Ola, ko athena te dZivel andral o Jakob,

ena akor maskar aver narodi
sar e rosa le RAJESTAR,

sar o briSind pre car,
save pes na muken pro manus
a na uzaren pro ¢have le manuSeskre.
70la, ko achena te dzivel andral o Jakob,
ena maskar o narodi,
maskar o but manusa,
sar o levos maskar o dziva dZviri,
sar o terno Ievos maskar o stados le bakren-
gro,
savo avel a rozpucinel,
savo Chingerel avke,
hoj niko nasti zachraninel.
8 Tiro vast ela uprehazdlo
upral ola, ko pre tu dZan,
a savore tire fieprijatela ena zniCimen.
9 ,Andre oda dzZives,“
phenel o RA],
»~murdarava avri tire grajen
a znic¢inava tire maribnaskre verdana.
10 Zni¢inava o fori andre tiri phuv
a Chivava tele savore tire pevnosti.
11 7Znicinava o ¢arodejnictvo, so keres,
a na ela tut vraznika.
12 Znii¢inava tire modli
the tire sveta slupi;
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imar tut na klanineha
angle budi tire vastengri.
13 Chivava tutar het la ASerakre slupi
a znicinava tire fori.
14 Mira bara cholaha man pomstinava savore
narodenge,
so man na kamenas te Sunel.”

6

Te phirel andre pokora le Devleha

1Sunen, so phenel o RAJ:
,USti upre! An avri miro sudos anglo verchi;
mi Sunen o brehi, so kames te phenel.

2 Sunen, tumen o verchi, sar o RAJ sudzinel,
Sunen, tumen o zorale zakladi la phuvakre!
Bo o RA]J obvininel peskre manusen
a del pro sudos le Izrael.
3 Manusale mire, so tumen kerdom?
Thodom pre tumende o pharipen?
Odphenen mange!
4 Se ilom tumen avri andral o Egipt,
cindom tumen avri andral o otroctvos;
bichadom le MojziS, le Aron the la Mirijam,
hoj tumen te lidZan.
5 ManusSale mire, leperen tumenge,
so kamelas te kerel o Balak, le Moabengro
kralis,
a so leske odphenda o Balaam, le Beoriskro
C¢havo. .
Leperen tumenge pro drom andral o Sitim andro
Gilgal,
hoj te dZanen o spravodliva skutki le RA-
JESKRE.”
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6 Soha $aj avav anglo RAJ?
Soha Saj banduvav anglo baro Del?
Kampel mange te avel anglal leste le labarde
obetenca,
le berSengre gurumnorenca?
7Hin le RAJESKE pre dzeka o ezera bakre
a des ezera potoki le olejoskre?
Kampel mange te del mire eSebne ¢havores vas
miri vina,
0 plodos mire teloskro vas miro binos?
8 O RAJ tuke dina te dZanel, manusSeja, so hin

lacho.
So tutar kamel?
Te keres oda, so hin spravno,

te presikaves o verno kamiben
a te phires andre pokora tire Devleha.

_ E vina the o trestos le Izraeloskro
9Sun! O RAJ vicinel pro Jeruzalem
- te dikhel daraha pre tiro nav hin
godaveripen:
,Sun, narodona,
the ola, so tumen zdZan andro foros!
10 Andro khera le nalache manuSengre
hin o barvalipen skidlo napacivalones
the e prekosli faloSno vaha!
11 Sar $aj zlidZav oda,
te vareko faloSne vazinel?
12 0 barvale andre kada foros hine maribnaskre
manusa;
hine klamara a lengri ¢hib hiri faloSno.
13 VaSoda tut chudniom te dukhavel,
hoj tut te ziii¢inav vas tire bini.
14 Chaha, ale na ¢aloha,
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a furt aveha bokhalo;
thoveha tuke vareso pre sera,
ale na achela tuke oda,
bo oda, so tuke kamlal te odthovel,

znifinava andro mariben.
15 Sadzineha, ale na kideha upre;

puCineha o olivi, ale na makheha tut le
olejoha;
pucineha o mustos, ale e mol na pijeha.

16 Dolikerehas o nalache zakoni le Omriskre
the savore previsarde veci le Achaboskre

khereskre;
dehas tut te lidzal lengre radenca.
VaSoda tut, Jeruzalemona, dava te znicinel,
tire manusen anava pre ladz
a ena teledikhle savore narodendar.”

7

O trapisagos le Izraeloskro
1Vigos mange!
Sunav man sar oda, _
ko na arakhel nisavo ovocje

ani nisavo hroznos andre vinica.
Savoro hroznos the savore lache figi,

save peske Zadinel miro jilo,
sas imar skidle upre.
2 0 pacivale manuSa naslile andral e phuv;

niko nane verno le Devleske.
Sako Ca uzarel, kana Saj Chorel avri o rat.

Jekh avres zachudel sar lovcos andre sita.
3 Peskre vastenca dZanen,

sar pes kerel o nalachipen.
O vladci Zadinen o dari,

0 sudci uzZaren o prepociniben,
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o zoralo rozkazinel avke, sar ov kamel,
a jekhetane planinen, sar oda te kerel.

4 0 nekfeder lendar hino sar o kolakos_
~a o nekverneder sar e ohrada le trnendar.
Avla o dzives, hoj te aven marde,

avke sar phenenas tumare straznika, o pro-

roka.
Akana ela maSkar tumende baro zmetkos.
> Ma pacan le susedaske,

ma muken tumen pro prijatelis!
De pozoris, so vakeres,
mek the angle odi dzuvli,
savi tuha paslol.
6 Bo o ¢havo tele dikhel le dades,
e Chaj dZal pre daj,
e bori pre sasuj
a o neprijatela le manuSeskre hine andral
leskri famelija.
7 Ale me furt uZzarav pro RA]J,
uZarav pro Del mira spasakro;
miro Del man Sunela avri.

O Izrael ustela upre
8 Ma radisaluv mange, neprijatelko miri!
Kajte pelom, uScava upre;
kajte beSav andro kalipen,
0 RAJ ela miro Svetlos.
9 MuSinav te zlidZal le RAJESKRI cholj,
bo kerdom binos angle leste.
Ale palis zaachela vas ma pro sudos
a kerela, hoj te dochudav o Cacipen.
Lela man avri pro Svetlos
a dikhava leskro spravodliSagos.
10 Palis oda dikhela miri fieprijatelka
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a e ladz zalela andre ola, so mange phenelas:
,Kaj hino o RA]J, tiro Del?”
Pre mire jakha dikhava, sar perel tele,
sar pal late phirena sar pal e ¢ik pro ulici.
11 Oda dzives achaveha pale tire muri,
oda dZives rozbarona tire hranici.
12 Andre oda dZives ke tute avena o manusa
andral e Asirija dZi o Egipt,
andral o Egipt dzi o Eufrat,
andral jekh moros dZi aver,
andral jekh verchos dzi aver.
13 La phuvatar achela pusta vas$ oda nalachipen,
so lakre manusa kerenas.

E modlitba the e chvala
14 Pasin tire manuSen tira pacaha,

le bakroren, tiro dedictvos,

so beSen korkore andro ves, i
kajte hine maskar o lache mali.

De lenge te paSinel pes andro BaSan the Gilead
sar andre ola dZivesa, so sas varekana.

15 ,Sikavava tuke mire zazraki sar akor,
sar avehas avri andral o Egipt.”

16 0 narodi oda dikhena a ladZana pes
a naSavena savori peskri zor;
thovena peske o vasta pro muj
a na Sunena pro kana.
17T'izinena o prachos sar o sap,
sar ola, so pes cirden pal e phuv.
Izdranipnaha avena avri andral peskre pevnosti,
visarena pes daratar ko RA]J, amaro Del,
a darana pes tutar.
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18 Ko hin ajso Del sar tu,

so odmukel o bini 5
a prebacinel o nalachipena peskre manusenge,

save achile te dzivel?
Tu na sal cholamen pro furt,

ale pre dzeka tuke hin te presikavel o verno

kamiben. 5
19 Tuke ela pale pharo vas amenge,

usStareha le pindrenca pre amare vini

a ¢hiveha savore amare bini andro baro moros.
20 Tu aveha verno ko Jakob

a presikaveha o kamiben le Abrahamoske,
avke sar dinal lav amare daden imar c¢irla.
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